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Infortunio: cosa fare?
Agire presto e nel modo 
giusto


Suva, casella postale, 6002 Lucerna, tel. 041 419 58 51
Codice 2806.i


Come fornire soccorso


Notifi ca d’infortunio Suva
Notifi care gli infortuni alla Suva il più presto 
possibile: www.notifi ca-infortunio.ch
tel. 0848 820 820


Ambulanza tel.  144
REGA tel.  1414
Polizia tel.  117
Pompieri tel.  118
Centro tossicologico tel. 145
Emergenza Europa tel. 112


Ospedale più vicino


Medico più vicino


Domanda No Sì


Persona 
cosciente?


Controllare 
respirazione


Protezione, 
assistenza, 
cura ferite


Respirazione 
normale?


Circulation
Massaggio cardiaco, 
30 compressioni, 
(Frequenza almeno 
100 al minuto)


Posizione 
laterale


L’aiutante può 
eseguire la 
respirazione 
artifi ciale?


Herzmassage 
fortsetzen 
(Frequenz mind. 
100 pro Minute)


Airways
Liberare le vie 
respiratorie


Breathing
Respirazione 
artifi ciale 
2 insuffl azioni


Defi brillatore 
disponibile?


Continuare il mas-
saggio cardiaco


Defi brillare


Segni vitali 
dopo la 
defi brillazione?


Continuare 
con CABD


Protezione, 
assistenza, 
cura ferite


Mantenere la calma
Fare il punto della situazione


 Cos’è successo?
 Chi è coinvolto?
 Chi si è infortunato?


Riconoscere i pericoli


 Pericolo per gli infortunati?
 Pericolo per i soccorritori?
 Pericolo per altre persone?


Agire
 Proteggersi dai pericoli
  Allontanare gli infortunati dalla zona 
di pericolo


  Assicurare e segnalare il luogo 
dell’infortunio


 Chiamare:


Dare l’allarme
  Dove (ad es. coordi-
nate)?


 Chi?
 Cosa è successo?


 Quando?
  Quanti feriti?
  Altri pericoli (ad es. 
condizioni meteo)?


Informare l’elicottero di soccorso su: 
linee ad alta tensione, funi, visibilità al suolo.
Guidare l’ambulanza sul luogo.








Misure proprie al cantiere  
per garantire la sicurezza e  
la tutela della salute
Strumento di pianificazione







Se le misure di sicurezza e tutela della salute dei lavora-
tori sono adottate da diverse imprese all’interno di un 
cantiere, ai sensi dell’Ordinanza sui lavori di costruzione 
(OLCostr) vengono considerate quali misure proprie al 
cantiere (vedi riquadro). In base all’articolo 3 della sud-
detta Ordinanza devono essere prima pianificate e poi 
coordinate durante l’esecuzione dei lavori. Il coordina-
mento delle misure è previsto dall’articolo 9 dell’Ordinan-
za sulla prevenzione degli infortuni e delle malattie pro-
fessionali OPI. In base a tale Ordinanza i datori di lavoro 
che partecipano alla costruzione di un’opera devono 
stabilire insieme le misure di protezione necessarie.


Il presente documento vuole essere uno strumento di pia-
nificazione a beneficio di coloro che sono chiamati a sta-
bilire le misure proprie al cantiere, indispensabili affinché 
i lavori siano svolti in condizioni di sicurezza, determinan-
do al tempo stesso chi è responsabile della loro attuazione.


Esso si rivolge principalmente agli imprenditori, ma può 
essere anche un valido ausilio di pianificazione per la 
direzione dei lavori per la messa a concorso delle misure 
proprie al cantiere e per il controllo in fase applicativa.


La sicurezza e la tutela della 
salute richiedono pianificazione 
e coordinamento


Misure proprie al cantiere


• Misure di sicurezza contro le cadute, come  
ponteggi, reti di sicurezza, passerelle, protezioni 
laterali e coperture a pavimento.


• Misure di sicurezza negli scavi e negli scavi di 
fondazione, come puntellature e scarpate. 


• Misure di messa in sicurezza delle cavità nei 
lavori in sotterraneo.


• Misure di protezione della salute, come monta-
carichi da cantiere o installazioni sanitarie.


• Ecc.


Obblighi dell’imprenditore (datore di lavoro)


• Prima di concludere il contratto, il datore di lavoro deve 
conoscere le misure di prote zione necessarie.


• Il datore di lavoro deve assicurarsi che le misure proprie 
al cantiere siano integrate nel contratto di appalto  
e specificate nella stessa forma utilizzata per gli altri 
oggetti (vedi anche l’allegato 1 di questa pubblicazione: 
«Catalogo delle posizioni normalizzate»). Le misure di 
protezione già disciplinate con un altro imprendi - 
tore devono essere men zionate nel contratto di appalto. 


• Se l’imprenditore delega l’esecuzione dei lavori a una 
ditta terza, egli deve assicurarsi che tale ditta metta in 
atto le misure di protezione previste dal contratto.


• Prima di iniziare i lavori l’imprenditore deve mettere per 
iscritto un piano di sicurezza sul lavoro e di protezione 
della salute. (art. 4 OLConstr)


Coinvolgimento della direzione dei lavori


• A livello di ordinanze non esiste uno specifico ob bligo 
per la direzione dei lavori in materia di pianificazione e 
coor dinamento delle misure proprie al cantiere.  
Ciò nonostante, anche la direzione dei lavori è chia-
mata in causa nel garantire la sicurezza sul lavoro. 
Secondo l’articolo 34.3 della norma SIA 118 la dire-
zione dei lavori deve occuparsi del coordinamento  
dei lavori di tutti gli imprenditori coinvolti nell’opera di 
costru zione. Questi ultimi devono adottare le neces-
sarie misure per garantire la sicurezza sul lavoro e la 
protezione della salute dei lavoratori e in questo sono 
coadiuvati dalla direzione dei lavori quale rappresen-
tante del committente (art. 104, norma SIA 118).


• Sulla base dell’articolo 229 del Codice penale, in caso di 
infortunio la direzione dei lavori può essere chiamata a 
rispondere dell’accaduto, se nella direzione o nell’ese-
cuzione dei lavori non sono state osservate le regole 
dell’arte edilizia.







Progetto


Informazioni generali


Stabilire quali misure sono realizzate dalla vostra impresa e quali dal committente (o da un’altra ditta).  
Per maggior chiarezza si prega di indicare la corrispondente posizione nel contratto di appalto.


Si prega di utilizzare le seguenti abbreviazioni:
I = imprenditore (datore di lavoro)  C = committente  N = non necessario


Misura Chi Posizione nel contratto / note


1 Ordine del giorno alle riunioni di cantiere
• Dedicare uno spazio fisso alla sicurezza e alla 


tutela della salute durante le riunioni di cantiere


2 Pareti di recinzione, sbarramenti e accessi al 
cantiere
• Installazione
• Manutenzione
• Organizzazione dei controlli agli accessi


3 Segnaletica di cantiere
• Realizzazione
• Esercizio e manutenzione


4 Illuminazione
• Installazione di una sufficiente illuminazione
• Manutenzione


5 Locali di soggiorno e impianti igienico-sanitari
• Allestimento locali di soggiorno
• Manutenzione locali di soggiorno
• Installazione impianti igienico-sanitari
• Manutenzione impianti igienico-sanitari


6 Soccorso delle vittime di infortuni
• Definizione procedura di emergenza
• Elaborazione piano di salvataggio







Posti di lavoro, vie di passaggio e protezioni contro le cadute


Installazioni presenti, condotte di servizio e ambiente di lavoro


Misura Chi Posizione nel contratto / note


11 Sostanze pericolose per la salute
• Screening dell’edificio (accertare eventuale  


presenza di sostanze nocive come amianto,  
PCB, veleni ecc.)


• Pianificazione delle misure di bonifica
• Realizzazione delle misure di bonifica


12 Installazioni e condotte di servizio
• Rilevamento e sondaggi


13 Sagoma libera
• Verifica distanza dalle linee elettriche,  


pianificazione misure
• Verifica distanza da impianti ferroviari,  


pianificazione misure 
• Attuazione misure


14 Approvvigionamento energetico
• Installazione quadro principale  


(con interruttore FI)
• Installazione quadro secondario  


(con inter ruttore FI)


15 Lavori in cisterne, ambienti confinati, canali
• Garantire una ventilazione adeguata
• Monitoraggio dei posti di lavoro
• Sistema di allarme, salvataggio


Misura Chi Posizione nel contratto / note


7 Vie di passaggio
• Realizzazione accessi e vie di passaggio
• Manutenzione accessi e vie di passaggio
• Messa a disposizione impianti di trasporto materiale
• Messa a disposizione impianti di trasporto persone


8 Protezioni contro le cadute in generale
• Realizzazione protezioni sui lati aperti
• Messa in sicurezza aperture nei pavimenti
• Controllo e manutenzione delle misure di sicurezza


9 Protezioni contro le cadute per lavori di 
montaggio
• Montaggio reti di sicurezza
• Montaggio funi di sicurezza
• Protezione contro le cadute presso le sigillature 


antincendio nei vani tecnici


10 Lavori di scavo
• Definizione misure di sicurezza
• Applicazione misure di sicurezza







Lavori sui tetti


Ponteggi


16 Protezione contro le esplosioni e gli incendi
• Messa a disposizione di mezzi e impianti  


di estinzione
• Sbarramento zone a rischio di esplosione


17 Pericoli naturali
• Accertamento pericoli (valanghe, piene, frane ecc.)
• Applicazione misure


Misura Chi Posizione nel contratto / note


18 Caduta all’interno dell’edificio
• Montaggio reti di sicurezza
• Montaggio ponteggi di ritenuta


19 Caduta dal bordo del tetto (tetti piani)
• Realizzazione protezione laterale a bordo tetto
• Realizzazione ponte da lattoniere a bordo tetto


20 Caduta dal bordo del tetto (tetti a falda)
• Ponte da lattoniere se inclinazione tetto 10 –30°
• Parete di protezione da copritetto se inclinazione 


tetto 30 – 60 ° 
• Ponteggio o piattaforma di lavoro elevabile se 


inclinazione tetto > 60 ° 
• Sul lato del frontone bisogna installare una  


protezione anticaduta


21 Tetti esistenti
• Pareti di ritenuta su tetti con inclinazione fino a 45 ° 


(al posto di un ponte da lattoniere)


22 Superfici del tetto non resistenti alla rottura
• Verifica resistenza alla rottura
• Realizzazione sbarramenti e coperture
• Montaggio passerelle
• Montaggio reti di sicurezza


Misura Chi Posizione nel contratto / note


23 Ponteggio di facciata da un’altezza di 3 m
• Ponteggio da lavoro leggero  


(lavori di intonacatura e di pittura)
• Ponteggio da lavoro pesante (lavori da muratore)
• Ponteggio da lavoro molto pesante  


(lavori da scalpellino)


24 Ponti su cavalletti, ponteggi mobili su ruote,  
piattaforme elevabili
• Messa a disposizione ponti su cavalletti
• Messa a disposizione ponteggi mobili su ruote
• Messa a disposizione piattaforme elevabili







Suva
Sicurezza sul lavoro
Settore costruzioni
Casella postale, 6002 Lucerna 


Informazioni
Tel. 041 419 58 51
servizio.clienti@suva.ch


Download e ordinazioni
www.suva.ch/88218.i


Titolo
Misure proprie al cantiere per garantire  
la sicurezza e la tutela della salute
Strumento di pianificazione


Riproduzione autorizzata, salvo a fini  
commerciali, con citazione della fonte.
Prima edizione: febbraio 2006
Edizione rivista e aggiornata: gennaio 2022


Codice
88218.i (disponible solo in formato PDF)


Ulteriori misure


I = imprenditore  C = committente  N = non necessario


Misura Chi Posizione nel contratto / note


26  Sicurezza pubblica
• Chiarire misure (autorità, polizia, proprietari ecc.) 
• Applicazione misure


27  Altro


25 Controllo, manutenzione, adeguamenti
• Verifiche e manutenzione periodiche sui ponteggi
• Stabilire procedura per gli adeguamenti







88218.i – Allegato 1


Catalogo delle posizioni normalizzate 
(CPN): sottoparagrafi per le misure  
proprie al cantiere
Allegato 1


L’elenco può servire per definire le misure proprie al cantiere da inserire nel contratto di appalto.
Nota: si tratta di estratti dei due indici.


CPN 113 I/2014 Impianto di cantiere


N. Descrizione


200 Infrastrutture di cantiere


210 Accessi


220 Aree di lavoro, di parcheggio, superfici di deposito


230 Segnaletica e delimitazioni


250 Sistemi provvisori di trattenuta del veicoli lungo  
le strade


260 Provvedimenti contro la formazione di polvere, 
sgombero neve e servizio invernale


300 Impianti di approvvigionamento e di smaltimento


310 Approvvigionamento idrico


330 Impianti elettrici


350 Impianti per aria compressa


360 Impianti di pompaggio


370 Impianti di ventilazione, di depolverazione, di 
riscaldamento, di raffrescamento


400 Locali, trasporto di persone, ponteggi 
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 410 a 480


500 Impianti di sollevamento, di carico, di trasporto, 
di deposito


510 Gru e montacarichi


520 Piattaforme di sollevamento e di lavoro


530 Impianti di trasporto


540 Mezzi di carico e di trasporto, impianti di trasporto 
e interventi con elicottero


560 Impianti per il trasbordo e la messa in deposito 
intermedia


570 Impianti di trasporto a fune


600 Impianti per la preparazione e per la lavorazione 
del materiale
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 610 a 680


700 Impianti per lavori particolari
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 710 a 780


800 Impianti per lavori in sotterraneo
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 810 a 880
Altrettanto importante: Direttiva CFSL 6514 – La-
vori sotterranei.


900 Prestazioni particolari


920 Sicurezza sul lavoro e protezione della salute


930 Soccorso e protezione antincendio


CPN 114 I/2012 Ponteggi di lavoro


N. Descrizione


100 Impianto di cantiere e lavori preliminari


110 Impianto di cantiere


120 Lavori preliminari relativi alla base d’appoggio, alle 
coperture di protezione, alle mensole portanti e simili


130 Segnaletica e sbarramenti


140 Recinzioni e altre misure di protezione


150 Convogliatori a gravità per il materiale di demolizione


200 Ponteggi di facciata 
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 210 a 240


300 Complementi ai ponteggi di facciata


310 Complementi ai ponteggi in corrispondenza  
del tetto


320 Complementi ai ponteggi in corrispondenza  
della facciata


330 Strutture di protezione


340 Rivestimento del ponteggio


350 Tettole per ponteggi


360 Accessi al ponteggio


370 Complementi supplementari per ponteggi di fac-
ciata


400 Ponteggi orizzontali
Per i dettagli, vedi sottocapitoli da 410 a 450


500 Ponteggi orizzontali


510 Ponteggi per comignoli


520 Ponteggi per guglie


530 Ponteggi a sbalzo e ponteggi sospesi


540 Ponteggi mobili e ponteggi a torre 


550 Dispositivi anticaduta e rivestimenti


560 Reti anticaduta e ponteggi di protezione contro  
la caduta di materiale


600 Tetti provvisori


610 Tetti provvisori


620 Lavori accessori e servizio invernale


700 Mezzi di sollevamento


710 Verricelli e paranchi a mano


720 Montacarichi


730 Mezzi di sollevamento combinati per materiale  
e persone


740 Piattaforme rampanti fra montanti


750 Lavori di servizio e di manutenzione







88218.i – Allegato 2


Allegato per gara o contratto di appalto
Lavori di costruzione, lavori sui tetti, lavori di montaggio e 
smontaggio e lavori accessori


Allegato 2


L’elenco può servire per definire le misure proprie al cantiere (misure di protezione collettive) ai sensi dell’articolo 3 
dell’Ordinanza sui lavori di costruzione (OLCostr) da inserire nei documenti indicati nel titolo.


Prestazione necessaria Prestazione offerta /  
a cura del committente


N. posizione


Accessi temporanei ai posti di lavoro per terzi su tutti i piani e tutte le superfici del tetto (OLCostr, artt. 9 – 15)


Scale / torri-scala / rampe / passerelle  Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Messa in sicurezza di zone con rischio di caduta, aperture in pavimenti, pareti e soffitti per le  prestazioni fornite 
dalla ditta offerente (OLCostr, artt. 9, 23, 25)


Protezioni laterali / coperture / reti di 
sicurezza / ponteggi di ritenuta


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Protezioni contro le cadute sul bordo perimetrale dell’edificio a partire da un’altezza di caduta di 3 m 
(OLCostr, artt. 26, 47 – 64)


Ponteggi di facciata  Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Messa in sicurezza del bordo tetto a partire da un’altezza di caduta di 2 m (OLCostr, artt. 41 – 43, 58, 59)


Protezioni laterali / ponti da lattoniere /  
pareti di ritenuta


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Protezioni contro le cadute verso l’interno dell’edificio per le superfici del tetto e del pavimento 
(OLCostr, artt. 27, 29, 44, 45, 66, 67)


Reti di sicurezza / ponteggi di ritenuta  /  
passerelle


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Altre prestazioni di sicurezza necessarie nel quadro della protezione collettiva (OLCostr, artt. 4, 26, 29, 44, 45)


Elaborazione di un piano di sicurezza 
riferito al progetto specifico, incluso 
coordinamento (ad es. PSSC) 


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


Piano alternativo autorizzato per 
iscritto dalla Suva


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente


 Contemplato nella pos.:


 A cura del committente
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Piano sicurezza e salute sul cantiere (PSSC) 


Istruzioni per l'uso 


 


Nota: questi campi non vengono 
stampati. 


Campo per un'immagine (p. es. logo aziendale). Posizionare il cursore 
in questa area. Cliccare il campo, scegliere un'immagine e copiarla. 
Mediante “Rimuovere immagine” l'immagine può essere eliminata. 


Campo per il nome del cantiere. 


Data dell'edizione e numero della versione per 
la denominazione dello stato del documento. 
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In questi 
campi è possi-
bile inserire 
firme digitaliz-
zate (formato 
jpg) 


Campo con menu a 
tendina. 
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Cliccando il singolo capitolo vi si 
accede direttamente. 


Cliccando qui si apre il contenitore degli allegati (ricliccando la lista si richiude). 


Files allegati: 
- Allegato fisso (2806.i / p.4 del PSSC) 
- Strumento di pianificazione (88218.i) 
- Modello Excel per l'allestimento di una lista di coordinamento 
delle misure (vedi p.8) 
- Istruzioni per l'uso 


Mediante questa icona possono essere aggiunti ulteriori allegati. 
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Links per ottenere ulteriori in-
formazioni in internet (questi 
campi non appaiono nella ver-
sione stampata). 


Posizionando il cursore in questa area, è possi-
bile inserire ulteriori immagini (p. es. segnali di 
sicurezza).  
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La lista con i possibili pericoli serve da mezzo 
ausiliario per l'individuazione dei pericoli propri 
al cantiere e la relativa pianificazione della mi-
sure. Essa non deve essere stampata e allegata 
al documento. 


Cliccando nel corrispettivo campo viene scelto il 
pericolo specifico. 
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Per il trasferimento dei dati scelti dall'elenco del 
cap. 6 bisogna cliccare questo tasto. 


Campi da completare. 


Questi dati vengono inseriti automaticamente. 


Tutte le misure che concernono più ditte (ponteggi 
per facciate, accessi, ecc.) vanno evidenziate qui. 
Queste vengono riprese nella lista di coordinamento 
(cap. 8). 
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Trasferimento dall'elenco del cap. 7. 


Questi dati vengono ripresi dall'elenco 
del cap. 7. Soltanto lì è possibile modifi-
carli. Dopo le modifiche ricordarsi di at-
tualizzare i dati (cliccare trasferire da 
elenco 7)! 


Questi dati invece pos-
sono essere modificati 
direttamente qui. 


Per riunire tutte le misure che necessitano di un coordinamento relative a più appal-
tatori (elencate in più documenti), viene messa a disposizione la funzione "export". 
Cliccando questo tasto viene allestito un file excel, il quale si inserisce nel conteni-
tore degli allegati. 


Con la funzione "export" viene creato il file "Export.csv". 
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Per la creazione di una lista di coordinamento in cui vengono riunite 
le misure di diversi documenti, viene messo a disposizione il mo-
dello excel "Lista di coordinamento". 


Questi campi vanno completati manualmente. 
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Trasferimento dei dati dal foglio "Export.csv" alla "Lista di coordinamento": 


 


 
 
 


 


Evidenziare i dati a partire dalla riga 2 fino alla colonna 
E, eseguire "copia" (p. es. mediante Ctrl-c) ed effettuare 
"incolla" presso la cella A7 della lista di coordinamento. 


Verificare i testi! È possibile che alcuni simboli o interruzioni 
di riga manuali non vengano ripresi nel modo desiderato. 
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Logo o ragione sociale:
Informazioni sull'editore:
P:\SpezData\Zusatz\Marken\suva_Dachmarke\SUVA_7.jpg
Manodopera prevista:
Trasmesso a:
Funzione
Nome
Data
Firma (facoltativa)
Committente:
Studio d'architettura:
Studio d'ingegneria:
Direzione del progetto / direzione lavori:
Direzione tecnica / capo cantiere:
Coordinatore della sicurezza:
Funzione
Modifica, Disponibilità, Archivazione
  - Il presente piano deve essere sempre presente sul cantiere.
  - Deve essere completo e aggiornato.
  - Può essere consultato in qualsiasi momento dagli addetti ai lavori e dagli organi ufficiali.
8. Coordinamento delle misure proprie al cantiere
Sommario
1. Informazioni generali
2. Primi soccorsi
3. Igiene e condizioni di lavoro
4. Varie
5. Leggi, ordinanze e regolamenti
6. Individuazione dei  pericoli
7. Elenco dei pericoli e piano delle misure
9. Allegati:
1. Informazioni generali
1.1 Indirizzi
Committente:
Studio d'architettura:
Studio d'ingegneria:
Suva:
1.2 Misure di cantiere - contratto d'appalto
Le misure proprie al cantiere (p. es. ponteggi, reti di sicurezza, coperture delle aperture nel pavimento) non ancora attuate devono essere integrate nel contratto di appalto e specificate nella stessa forma utilizzata per gli altri contenuti del contratto. Le misure proprie al cantiere già attuate devono essere menzionate nel contratto (OLCostr, art. 3).
 
1. Informazioni generali
1.3 Imprese subappaltatrici
Le imprese subappaltatrici riceveranno una copia del presente piano e, a seconda dei casi, dovranno fornirne uno specifico per i lavori che sono chiamate a svolgere. Esse devono essere a conoscenza delle misure proprie del cantiere indicate nel contratto d'appalto.
Nel contratto di subappalto è esplicitamente indicato l'obbligo di rispettare le norme di sicurezza 
imposte dalla legge, dal committente e dal presente piano sicurezza e salute sul cantiere.
Impresa
Responsabile
Natura dei lavori
Tel. / Fax / E-Mail
1.4 Imprese terze
1. Informazioni generali
In caso affermativo, è necessario coordinare le loro attività al fine di garantire la sicurezza sul lavoro. Il coordinamento è garantito da:
1.5 Organizzazione della sicurezza
Modalità di gestione:
ad esempio: riunioni periodiche di cantiere
1.6 Prevenzione incendi
(In caso affermativo, le procedure sono allegate al presente documento)
1. Informazioni generali
1.7 Elettricità
Il quadro di distribuzione principale è sempre chiuso a chiave. Una copia della chiave si trova nell'ufficio del capo cantiere.
ampere
Potenza installata:
m
Distanza di allacciamento:
1.8 Servizi pubblici/linee di approvvigionamento energetico
Riguarda: acqua, gas, elettricità, gasdotti, telefono, televisione via cavo, fibra ottica
1. Informazioni generali
Riguarda: trasporti pubblici, linee elettriche aeree, segnaletica luminosa, passaggio di aerei
Altre consultazioni:
1.9 Prodotti pericolosi
I prodotti utilizzati sono scelti in funzione degli effetti che possono avere sulla salute e sull'ambiente.
Ogni prodotto è accompagnato da una scheda di sicurezza.
I lavoratori sono stati istruiti in merito al piano di misure d'emergenza in caso d'incidente.
L'imballaggio riporta le caratteristiche del prodotto. È vietato il travaso in recipienti privi di etichetta.
Il numero d'emergenza in caso di avvelenamento (145) è indicato sul pannello informativo.
1.10 Informazioni e istruzioni
I lavoratori sono introdotti e istruiti sulle misure da adottare per la loro sicurezza. A tal scopo vengono utilizzati i seguenti documenti:
 
Documenti affissi: Regolamento di cantiere - Procedura in caso d'infortunio - Procedura in caso d'incendio
1. Informazioni generali
Il capo cantiere conserva un elenco in cui figurano i nomi delle persone che sono state istruite/formate.
Il presente testo è accompagnato da una serie di allegati in funzione dei rischi che possono presentarsi nel corso dei lavori.
Tali allegati e le misure correttive sono spiegati al personale.
Spazio per immagine:
2. Primi soccorsi
2.1 Casi d'emergenza
I numeri per le chiamate d'emergenza sono affissi presso:
2.2 Cassetta di medicazione sul cantiere
Le cassette di medicazione si trovano presso:
2. Primi soccorsi
2.3 Ospedale più vicino
2.4 Studio medico più vicino
2.5 Soccorritori  / samaritani
Spazio per immagine:
2.6 Annuncio d'infortunio
Dopo aver dispensato le prime cure, tratto in salvo i feriti ed eliminato ogni pericolo, bisogna avvertire:
2. Primi soccorsi
Spazio per immagine:
3. Igiene e condizioni di lavoro
3.1 Dispositivi di protezione individuale
Ogni lavoratore è in possesso dei seguenti DPI:
A questo equipaggiamento se ne aggiungono altri a seconda dei pericoli presenti sul cantiere (ad es. maschera di protezione)
3.2 Informazioni meteo
Previsioni del tempo::
Viabilità:		163
3.3. Orario di lavoro
(orario estivo)
(orario invernale)
3. Igiene e condizioni di lavoro
3.4 Locali
3.5 Ordine e pulizia
I locali e le zone operative sono mantenuti sempre puliti in modo da garantire la qualità e la sicurezza necessarie al corretto svolgimento dei lavori.
3. Igiene e condizioni di lavoro
Responsabile dell'ordine e della pulizia:
(deve dare precise direttive al personale e vigilare sulla loro applicazione)
3.6 Rifiuti
I rifiuti di cantiere sono smaltiti secondo il regolamento cantonale o comunale vigente.
Materiali
Trasportatore
Telefono
Destinati all'incenerimento
Inerti
Rottami di ferro
Legno
Discarica controllata
Rifiuti speciali
Disposizione particolare relativa ai rifiuti:
3.7 Accessi
Per il personale:
Per i casi d'emergenza:
Per i visitatori:
3. Igiene e condizioni di lavoro
Spazio per immagine:
3.8 Segnaletica di cantiere
I cartelli indicati qui appresso si trovano:
In corrispondenza di ogni accesso:
All'esterno dei corrispondenti locali
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Altri cartelli da adottare:
3. Igiene e condizioni di lavoro
3.9 Segnaletica stradale
Spazio per immagine:
4. Varie
5. Leggi, ordinanze e regolamenti
Documenti
LAINF Legge federale sull'assicurazione contro gli infortuni
OPI Ordinanza sulla prevenzione degli infortuni e delle malattie professionali
OLCostr Ordinanza sui lavori di costruzione
Ordinanza sulle gru
Altre leggi federali più specifiche (apparecchi tecnici, gru, sostanze esplosive, ecc.)
Prescrizioni e direttive nazionali, cantonali e comunali
Altre norme SIA
Regolamento del committente
6. Individuazione dei pericoli
Durante i lavori sul cantiere i lavoratori possono essere confrontati con pericoli di diverso tipo.
Mettere una X nella colonna di destra "SI" se il pericolo descritto riguarda il vostro cantiere.
SÌ
SITUAZIONE
PERICOLI
7. Elenco dei pericoli e piano delle misure
PERICOLI
ATTIVITÀ/FASE DI LAVORO
RISCHI PREVEDIBILI
COORD
X
MISURE
INCARICATO
TERMINE
(GG.MM.AA)
VISTO
8. Coordinamento delle misure proprie al cantiere
APPALTATORE
PERICOLI
ATTIVITÀ/FASE DI LAVORO
RISCHI PREVEDIBILI
MISURE DI COORDINAMENTO
0
0
24.10.2014
SuvaPro
Piano sicurezza e salute sul cantiere
2.0
24.10.2014
it. / Version 2.0
Suva-PSSC-v2_3-it.pdf
Suva-PSSC-v2_3-it.pdf
Arbeitssicherheit Luzern
Sécurité au travail
Sicurezza sul lavoro Lucerna
Vicinato /pubblico
Rumore
Polvere / odori / fango
Fuoco
Lavori fuori orario
Passanti, curiosi, bambini
Altro
Ambiente / natura
Corsi d'acqua / lago
Valanghe, alluvioni, franamenti, gelo
Traffico, circolazione
Inquinamento da prodotti pericolosi
Inquinamento da acque di cantiere
Inquinamento da rifiuti di cantiere
Inquinamento dell'aria
Disturbo alla fauna e alla flora
Spreco di elettricità e acqua
Altro
Nuovi assunti / temporanei
Inesperienza, mancanza formazione
Lavorare da soli
Mancanza d'assistenza
Vie pedonali
Superficie scivolosa
Oggetti ingombranti
Aperture nei suoli
Parti acuminate, chiodi
Ferri d'armatura
Scarpata
Altro
Circolazione verticale
Scale a pioli
Scale
Altro
Circolazione veicolare
Rovesciamento, collisione
Accesso al cantiere
Altro
Illuminazione
Locali non illuminati
Accessi allo scuro
Altro
Lavori in altezza
Passerelle / accessi al cantiere
Casserature verticali
Casserature orizzontali
Aperture in soletta e nelle pareti
Cavalletti / ponteggi mobili
Ponteggi per facciate
Vano ascensore
Sigillature antincendio nelle colonne montanti
Vano scale
Scalette
Scale a pioli
Piattaforme di lavoro elevabili
Lavori in sospensione a corde portanti
Altro
Lavori sui tetti
Cadute attraverso il tetto
Cadute dal bordo del tetto
Altro
Lavori con fiamma
Esplosione / incendio / bruciature
Caldaia per bitume
Esplosione / incendio / bruciature
Saldatura
Esplosione / incendio / bruciature
Scavi, pozzi e scavi generali
Franamenti
Condotte esistenti
Prossimità di macchinari
Rovesciamento di macchinari
Accessi improvvisati
Intossicazione / asfissia
Cedimento di parte d'opera
Venute d'acqua / rottura canalizzazioni
Utilizzo d'esplosivo
Altezza di caduta
Rumore
Altro
Sottomurazioni
Assestamenti / cedimento terreno
Sottostruttura
Superficie scivolosa/fangosa, spazi ristretti
Annegamento
Venute d'acqua / rottura canalizzazioni
Proiezione di materiale
Crollo dell'opera
Crolli
Altro
Lavori di smantellamento
Cadute nel vuoto
Cedimenti costruzione / restare intrappolati
Sostanze nocive (amianto, PCB, ecc.)
Altro
Lavori stradali
Urti con veicoli in circolazione
Urti con veicoli e macchinari da cantiere
Linee aeree sotto tensione elettrica
Venute d'acqua / rottura canalizzazioni
Materiali bituminosi
Rovesciamento macchinari
Fughe o presenza di gas
Altro
Lavori presso corsi d'acqua
Corrente
Caduta dall'alto
Annegamento
Altro
Installazioni esistenti / condotte
Gas
Elettricità / telecomunicazioni
Acqua
Altro
Installazioni nuove o prov.
Elettricità / telecomunicazioni
Gas / Aqua
Altro
Ostacoli aerei
Linee elettriche
Alberi / roccia / stabili ecc.
Altro
Attività manuali
Movimentazione carichi
Tirare / orientare carichi
Vibrazioni
Utensili
Scarico manuale dai veicoli
Altro
Attività meccaniche
Nastri trasportatori
Carrello elevatore
Gru
Prefabbricati verticali
Prefabbricati orizzontali
Carico dei veicoli
Caduta oggetti
Altro
Accessori d'imbracatura
Cordine in acciao
Cinghie
Catene
Ganci
Altro
Prodotti pericolosi
Cemento
Prodotti corrosivi
Solventi, diluenti
Additivi, idrocarburi
Amianto
Esplosivi
Gas
Resine reattive
Altro
Piccole macchine
Sega circolare
Sega a nastro
Carotatrice
Motosaga
Chiodatrici
Utensili elettrici portatili
Trapani / perforatrici di piccolo diametro
Martello demolitore
Ago vibratore / vibratore
Laser
Altro
Macchine, apparecchi
Centrale per calcestruzzo
Dumper
Carrelli elevatori
Nastri trasportatori
Sollevatori
Piccoli macchinari da cantiere
Macchinari per movimentazione di terra
Macchinari per pavimentazione
Trivelle / battipalo
Perforatrice per ancoraggi
Altro
Oggetti in movimento
Caduta oggetti
Essere colpiti da carichi
Altro
Stoccaggio
Materiali da costruzione
Materiali infiammabili
Prodotti pericolosi per l'ambiente
Prodotti pericolosi per la salute
Altro
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